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VOIR LE MANUAL

VEHICLE DAMAGE
DAÑOS AL VEHICULO
DOMMAGE AU VEHICULE
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NVH Topliners can only be used with 
vehicles that have hardtop option.

Revestimiento de Techo solo se puede usar 
con vehículos que tienen opción de techo 
rígido.

Le Doublure de Plafond ne peuvent être 
utilisés qu'avec véhicules qui ont l'option 
de toit rigide.

Passenger Side Hardtop NVH Topliner
Revestimiento de Techo de Lado del pasajero 
Doublure de Plafond de Côté passager  

Driver Side Hardtop NVH Topliner
Revestimiento de Techo de Lado del conductor
Doublure de Plafond de Côté conducteur

Rear Hardtop Cap NVH Topliner
Revestimiento de Capota Trasera
Doublure de Plafond de Capuchon de Toit Rigide Arrière

Mid Hardtop NVH Topliner
Revestimiento de Techo Rígido Medio
Doublure de Plafond de Toit Rigide Moyen

bject to alteration without notice.
Reservadas modlificaciones tecnicas

Sous l’eserve de modifications technique

INSTALLATON INSTRUCTIONS - TOPLINER

INSTRUCCIONES DE INSTALACION - REVESTIMIENTO DE TECHO

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION - DOUBLURE DE PLAFOND

 

Accessorize your vehicle at: FORDACCESSORIES.COM
Accesorios a tu vehiculo: FORDACCESSORIES.COM
Personnalisez votre véhicule sur le site: FORDACCESSORIES.COM

KIT CONTENTS CONTENIDO DEL KIT CONTENU DE KIT

 BRONCO, 5 DOORS 2022
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CAUTION:  Once pressure is applied to the headliner and adhesive, 
pulling up the headliner to reposition will damage the adhesive.  

PRECAUCIÓN: Una vez que se aplica presión al techo interior y 
al adhesivo, tirando del techo interior para reposicionar dañará 
el adhesivo.

ATTENTION: Une fois que la pression est appliquée sur la 
garniture de toit et l'adhésif, tirez la garniture de toit pour la 
repositionner endommagera l'adhésif.

Customer Service: 1(714)-850-0303
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Remove hardtop from vehicle (see vehicle owner’s manual). NVH Topliner not to be used with softop versions.

Retirer le toit rigide du véhicule (voir le manuel du propriétaire du véhicule). Le Doublure de Plafond ne doit pas être utilisé 
avec les versions à toit souple.

Retire la capota dura del vehículo (consulte el manual del propietario del vehículo). Revestimiento de Techo no debe
usarse con versiones de techo blando. 

To protect the surface of your top use the cardboard box that your liner was shipped in to lay the roof on before starting 
the installation. Do not install NVH Topliners in dusty area, hardtop surface must be free of debris at all times for 100% 
adhesion of NVH Topliners to Hardtop panels. 

Pour protéger la surface de votre toit, utilisez la boîte en carton dans laquelle votre revêtement a été expédié pour poser 
le toit avant de commencer l'installation. N'installez pas les Doublures de Plafond dans une zone poussiéreuse, la surface
du toit rigide doit être exempte de débris à tout moment à 100 %adhérence des Doublure de Plafond aux panneaux Plafond.

Para proteger la superficie de su techo, use la caja de cartón en la que se envió su revestimiento para colocar el techo 
antes de comenzar la instalación. No instale Revestimiento de Techo en áreas polvorientas, la superficie del techo rígido 
debe estar libre de escombros en todo momento para el 100 % Adhesión de Revestimientos de Techo a los paneles 
de Techo.
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Clean inside surface of the roof with Isopropyl Alcohol 70/30 and clean lint free cloth.

Prior to NVH Install, Apply 3M Primer 4298UV
to inner hardtop surface where NVH Topliner 
makes contact. (See outlined area)

Antes de la instalación, aplique 3M Primer 4298UV
a la superficie interior del techo rígido donde
hace contacto. (Ver área delineada)

Avant l'installation , appliquez 3M Primer 4298UV
à la surface intérieure du toit rigide où prend contact. 
(Voir zone délimitée)

Limpiar la superficie interior del techo con alcohol isopropílico 70/30 y un paño limpio prestado.

Nettoyer la surface intérieure du toit avec de l'alcool isopropylique 70/30 et un chiffon propre prêté.

Caution – before beginning installation “dry fit” each panel to the roof to make sure you have the correct panels.

Precaución: antes de comenzar la instalación, “ajuste en seco” cada panel al techo para asegurarse de tener los 
paneles correctos

Attention - avant de commencer l'installation, «ajustez à sec» chaque panneau sur le toit pour vous assurer que 
vous avez les bons panneaux.
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Start installation with the front panel. A. Peel liner and install to roof panel. B. Stick NVH in place
C. Apply pressure using hands firmly to NVH installed NVH Topliners surface and edges.

Inicie la instalación con el panel frontal. A. Despegue el revestimiento e instálelo en el panel del techo. B. Pegue NVH en su lugar
C. Aplique presión con las manos firmemente a la superficie y los bordes de Revestimientos instalados con NVH.

Démarrez l'installation avec le panneau avant. A. Peler la doublure et l'installer sur le panneau de toit. B. coller NVH en place
C. Appliquez fermement une pression avec les mains sur la surface et les bords des NVH Doublures installés par NVH.

Repeat step 5 for each panel.

Repita el paso 5 para cada panel.

Répétez l'étape 5 pour chaque panneau.
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Re-install roof to vehicle by following the steps in the owners manual.

Vuelva a instalar el techo en el vehículo siguiendo los pasos del manual del propietario.

Réinstallez le toit du véhicule en suivant les étapes du manuel du propriétaire.
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All Ford part numbers provided by Coverking, Inc. are warranted to be free from defects in materials 
or workmanship on products properly installed per the installation instructions provided with the product. 
This warranty covers repair or replacement of any defective product at no charge during the applicable 
warranty period listed below. Labor for replacement or service of defective product is not paid or reimbursed 
by Coverking, Inc.

This limited warranty does not cover any damage, defect or malfunction caused by misuse, abuse, accident, 
improper installation, modi�cation or improper or lack of maintenance. Incidental and consequential 
damages are not recoverable under this warranty. This warranty o�ers you speci�c legal rights. You may have 
additional or other rights as which vary from state to state or province to province. 

If you experience a warranty issue with this product please visit your Ford dealer.   If the repair is covered by 
the warranty above and completed by the dealership, labor is also covered by Ford -- Ford Warranty 
and Policy – Section 3.

Please note that Coverking has replacement component parts available to assist consumers and dealers to 
resolve warranty and non-warranty issues as quickly as possible. 

Note to dealer:
Ford dealers should contact Coverking, Inc. by phone at 1(714)-850-0303 and ask to speak to the warranty 
administrator or by email to: sales@shrin.com.

WARRANTY PERIOD  
 

TOPLINER by COVERKING
LIMITED WARRANTY

 

Product which appears on 
New Vehicle Monroney Label 
(window sticker)   

Part purchased and installed 
during or after the original
 vehicle warranty

Coverage which matches new 
vehicle warranty---Ford - 3 
years or 36,000 miles 
whichever comes �rst;  
Lincoln 4 years or 50,000 miles 
whichever comes �rst

Whichever of the following 
options which provides the 
greater bene�t to the 
customer:  
1. 2 years / unlimited miles
or
2. The remainder of the new 
    vehicle warranty

Coverage which matches new 
vehicle warranty ---Ford  - 3
years or 60,000 kilometers 
whichever comes �rst; 
Lincoln 4 years or 80,000 km
 whichever comes �rst

Whichever of the following 
options which provides the 
greater bene�t to the 
customer:
1. 2 years / unlimited 
    kilometers 
or
2. The remainder of the new
    vehicle warranty

USA OUTSIDE USA
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Se garantiza que todos los números de pieza de Ford proporcionados por Coverking, Inc. están libres de 
defectos de materiales o mano de obra en productos instalados correctamente según las instrucciones de 
instalación proporcionadas con el producto. Esta garantía cubre la reparación o el reemplazo de cualquier
producto defectuoso sin cargo durante el período de garantía aplicable que se indica a continuación. La mano 
de obra para el reemplazo o servicio del producto defectuoso no es pagada ni reembolsada por Coverking, Inc.

Esta garantía limitada no cubre ningún daño, defecto o mal funcionamiento causado por mal uso, abuso, 
accidente, instalación incorrecta, modi�cación o mantenimiento incorrecto o falta. Los daños incidentales y 
consecuentes no son recuperables bajo esta garantía. Esta garantía le ofrece derechos legales especí�cos. 
Es posible que tenga derechos adicionales o de otro tipo, que varían de un estado a otro o de una provincia 
a otra.

Si tiene un problema de garantía con este producto, visite su concesionario Ford. Si la reparación está cubierta 
por la garantía anterior y completada por el concesionario, la mano de obra también está cubierta por Ford - 
Garantía y política de Ford - Sección 3.

Tenga en cuenta que Coverking tiene piezas de repuesto disponibles para ayudar a los consumidores y 
distribuidores a resolver los problemas de garantía y no garantía lo más rápido posible.

Nota para el distribuidor:
Los concesionarios Ford deben comunicarse con Coverking, Inc. por teléfono al 1(714)-850-0303 y solicitar 
hablar con el administrador de la garantía o por correo electrónico a: sales@shrin.com.

PERÍODO DE GARANTÍA 

REVESTIMIENTO DE TECHO por COVERKING
GARANTÍA LIMITADA

 

Producto que aparece en la 
etiqueta Monroney de vehículo
 nuevo (etiqueta de la ventana)

Pieza comprada e instalada 
durante o después de la 
garantía original del vehículo.

Cobertura que coincide con la 
garantía del vehículo nuevo --- 
Ford - 3 años o 36,000 millas, 
o que ocurra primero; 
Lincoln 4 años o 50,000 millas,
 lo que ocurra primero

Cualquiera de las siguientes 
opciones que proporcione el 
mayor bene�cio al cliente:
1. 2 años / millas ilimitadas
o
2. El resto de la garantía del 
vehículo nuevo

Cobertura que coincide con la 
garantía del vehículo nuevo --- 
Ford - 3 años o 60,000 
kilómetros, lo que ocurra 
primero; 
Lincoln 4 años u 80.000 km, 
lo que ocurra primero

Cualquiera de las siguientes 
opciones que proporcione el 
mayor bene�cio al cliente:
1. 2 años / kilómetros ilimitados
o
2. El resto de la garantía del 
     vehículo nuevo

EE.UU  FUERA DE EE.UU
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Tous les numéros de pièce Ford fournis par Coverking, Inc. sont garantis exempts de défauts de matériaux 
ou de fabrication sur des produits correctement installés conformément aux instructions d'installation fournies
avec le produit. Cette garantie couvre la réparation ou le remplacement de tout produit défectueux sans frais 
pendant la période de garantie applicable indiquée ci-dessous. La main-d'œuvre pour le remplacement ou la 
réparation du produit défectueux n'est ni payée ni remboursée par Coverking, Inc.

Cette garantie limitée ne couvre pas les dommages, défauts ou dysfonctionnements causés par une mauvaise 
utilisation, un abus, un accident, une installation incorrecte, une modi�cation ou une maintenance 
inappropriée. Les dommages indirects et consécutifs ne sont pas récupérables dans le cadre de cette garantie. 
Cette garantie vous o�re des droits légaux spéci�ques. Vous pouvez avoir des droits supplémentaires ou autres 
qui varient d'un état à l'autre ou d'une province à l'autre.

Si vous rencontrez un problème de garantie avec ce produit, veuillez consulter votre concessionnaire Ford. Si la 
réparation est couverte par la garantie ci-dessus et e�ectuée par le concessionnaire, la main-d'œuvre est 
également couverte par Ford - Garantie et politique Ford - Section 3.

Veuillez noter que Coiverking a des pièces de rechange disponibles pour aider les consommateurs et les 
concessionnaires à résoudre les problèmes de garantie et de non-garantie le plus rapidement possible. 

Remarque au concessionnaire:
Les concessionnaires Ford doivent contacter Coverking, Inc. par téléphone au 1(714)-850-0303 et demander 
à parler à l'administrateur de la garantie ou par e-mail à: sales@shrin.com.

PÉRIODE DE GARANTIE
 

DOUBLURE DE PLAFOND par COVERKING
GARANTIE LIMITÉE

 

Produit qui apparaît sur 
l'étiquette Monroney du 
véhicule neuf (autocollant de 
fenêtre)

Pièce achetée et installée 
pendant ou après la garantie 
d'origine du véhicule

Couverture qui correspond à la 
garantie du véhicule neuf --- 
Ford - 3 ans ou 36 000 miles 
selon la première éventualité; 
Lincoln 4 ans ou 50000 miles 
selon la première éventualité

L'une des options suivantes qui 
o�re le plus d'avantages au 
client:
1. 2 ans / miles illimités
ou
2. Le reste de la garantie du 
     véhicule neuf

Couverture qui correspond à la 
garantie du véhicule neuf --- 
Ford - 3 ans ou 60 000 kilomètres 
selon la première éventualité; 
Lincoln 4 ans ou 80000 km selon 
la première éventualité

L'une des options suivantes qui 
o�re le plus d'avantages au 
client:
1. 2 ans / kilomètres illimités
ou
2. Le reste de la garantie du 
     véhicule neuf

ÉTATS-UNIS À L'EXTÉRIEUR DES ÉTATS-UNIS

PÉRIODE DE GARANTIE
 

Produit qui apparaît sur 
l'étiquette Monroney du 
véhicule neuf (autocollant de 
fenêtre)

Pièce achetée et installée 
pendant ou après la garantie 
d'origine du véhicule

Couverture qui correspond à la 
garantie du véhicule neuf --- 
Ford - 3 ans ou 36 000 miles 
selon la première éventualité; 
Lincoln 4 ans ou 50000 miles 
selon la première éventualité

L'une des options suivantes qui 
o�re le plus d'avantages au 
client:
1. 2 ans / miles illimités
ou
2. Le reste de la garantie du 
     véhicule neuf

Couverture qui correspond à la 
garantie du véhicule neuf --- 
Ford - 3 ans ou 60 000 kilomètres 
selon la première éventualité; 
Lincoln 4 ans ou 80000 km selon 
la première éventualité

L'une des options suivantes qui 
o�re le plus d'avantages au 
client:
1. 2 ans / kilomètres illimités
ou
2. Le reste de la garantie du 
     véhicule neuf

ÉTATS-UNIS À L'EXTÉRIEUR DES ÉTATS-UNIS


